聖母無玷之心堂

開啟慈悲之門

湯漢樞機講道

慈悲特殊禧年2016年1月1日

講道

「耶穌基督是天父慈悲的面容」這是教宗在《慈悲特殊禧年詔書》（1號）的第一句話；這句話亦反映於今日我們所聆聽路加福音的最後一句：「滿了第八天，孩子應受割損，於是給他起名叫耶穌：這是降孕母胎前，由天使所起的。」

「耶穌」這名字，在希伯來文的意思就是「上主拯救」。的確，耶穌是真天主，降生成為真人，為拯救人類，使我們成為天主的子女。正如今日頌謝詞所讚美的：聖母瑪利亞藉聖神的庇蔭，孕育了天主的獨身子，給世界帶來永久的光明、我們的主耶穌基督。

教宗因為見到現今世界充滿各種黑暗和冷漠的思想和行為，故此，在梵二大公會議閉幕的五十周年紀念，重新提醒我們要瞻仰和默觀耶穌的面容，從而自身變得更慈悲：滿懷慈悲，如同天父，將「天父的慈悲」介紹給每一個人（詔書25號）。

今日，我們選擇在天主之母節，開啟這裡「聖母無玷之心堂」的「慈悲之門」，正因為聖母把「天主的慈悲」一直珍藏在她心中，與她的聖子耶穌完全一致（詔書25號）。

我在這裡邀請大家走進聖母無玷之心的「慈悲之門」，去體驗「天主慈悲」的果實。

教宗在《禧年詔書》中重新提出「神形哀矜」的傳統慈悲行動：「形哀矜」大家都熟悉了，就是「饑者食之，渴者飲之，裸者衣之……等等」。我們從戰後五十年代，派發麵粉、麵條給當時的居民，到今日明愛中心在各地區的社會服務，都是如此。

至於「神哀矜」，就是「解人疑惑、教導愚蒙、勸人悔改……等等」，我們就以天主教教育的方式加以實踐。早在1864年教會已在汀角村辦學。1961年祝聖的「聖母無玷之心堂」，也就是「聖母聖心學校」的校舍。大家還記得這裡聖堂的一半地方，曾經就是課室，直到1992年「聖母聖心學校」搬到富亨邨，繼續教育使命。其實，我們天主教教育所堅持的五大核心價值：真理、公義、仁愛、生命及家庭，正是教導「神形哀矜」的現實版。

不過今日「神形哀矜」不應限於課堂教育，更是家庭教育，社會教育及社會服務，最重要還是以言、以行，宣揚福音。

「神形哀矜」的基礎，莫過於將耶穌――天父「慈悲的面容」，通過一切途徑，彰顯和介紹給每個人。這亦是聖母無玷之心堂區傳揚福音的豐富經驗。從1861年在碗窰開教，到把福音傳遍大埔、汀角、吐露港，包括赤徑、大浪、深涌等各村落。除了得力於當時的意大利宗座外方傳教士外，還有碗窰原居民的馬金秀傳道員、在汀角傳教途中遇溺的譚神父、因傳教途經而記下新安縣地圖的梁子馨神父，及大埔原居民的馬俊賢神父，及許多先賢和前輩的見證和辛勞。

故此，我在這裡，再次呼召，參與今日慶典的教友，以及所有跨越「慈悲之門」、獲得天父慈悲之恩的弟兄姊妹，打開心門，以「慈悲之心」，反省及考慮自己的聖召。天主如何藉著你，在各行各業，在各自的家庭崗位，或在教會裡的崗位，重新承擔，以更大的熱忱和確信，見證自己的信仰；你們務要成為天父慈愛親臨世界和這個社區的活標記（詔書4號）。

剛才我開啟「慈悲之門」時，你們敲響的鐘聲，使我非常感動。這是「和平之鐘」，是用一大彈殼所造成的，原本掛於大浪天主堂。這「和平之鐘」，提醒我們今日要特別為世界和平祈禱。正如依撒意亞先知所預告的：日子將到，「上主將統御萬邦，致使眾人把刀創鑄成鋤頭……民族與民族不再持刀相向，……來吧！讓我們在光明中行走。」（依2:4-5）
Homily 
Today the Church celebrates the Solemnity of Mary Mother of God.  Mother of God is a title that the Church has conferred on Mary since the ecumenical Council of Ephesus in 431, and has its earliest biblical roots in the second reading of today’s liturgy:  “When the fullness of time had come, God sent his Son, born of a woman, born under the law, to ransom those under the law, so that we might receive adoption as sons” (Gal. 4:4).  This is precisely what the Church celebrates in this Christmas time: the birth of Jesus Christ, the Son sent by God, “born of a woman,” the Blessed Virgin Mary, whom we revere as the Mother of God.

In this feast of Mary Mother of God, we are opening the Holy Door of Mercy in this Church dedicated to Her Immaculate Heart.  What does God’s mercy have to do with the Virgin Mary?  What can we ask from Mary in this Holy Year of Mercy? 

When we pray the rosary with the Marian litany, we invoke Mary as Mater misericordiae  – “Mother of Mercy”.  Mary is also invoked with the same title in the ancient prayer of Salve Regina: “Hail, Holy Queen, mother of mercy …”.  Thus, the prayer of the Church witnesses the devotion and deep understanding that the people of God have for her role in God’s salvation plan.  Mary is the Mother of Mercy in the sense that she was the instrument through which the mercy of God, in Jesus Christ, entered into this world.  We may say that she is really the Door of Mercy that was open when she accepted the vocation conveyed by the angel to become the mother of Jesus, the Son of God, who is slow to anger and rich in kindness and fidelity (Ex. 34:6).

The Holy Scriptures teach us that mercy is synonymous with grace.  When the angel’s greeting saluted her as “full of grace”, it meant also “full of mercy”.  Mary is not only the one who prays for us and obtains mercy for us; she herself is the masterpiece of God’s mercy because by His mercy – His grace – she was preserved from the original sin.  

Dear brothers and sisters, in crossing the Door of Mercy in this Extraordinary Holy Year, we want to express the desire to cross the threshold from a life marked by sin to a life lived in God’s grace; from a life self-centred to a life that belongs to Jesus Christ.  Whenever we cross the Holy Door of Mercy – the Door of Grace – we profess that Jesus Christ is our Lord and Saviour; we experience the Father’s love who welcomes us home, as the prodigal son (Lk.15); we commit ourselves to a simpler way of life for the sake of our brothers and sisters who are in need.
At the same time, the Holy Door, the door of mercy – which we cross quite easily in the church – reminds us that we have so many other doors to open, which we do not dare to enter or cross through.  I am thinking of the many invisible gates that we keep well locked within our hearts that need to be opened too.  The crossing of the Door of Mercy may help us to overcome fear and resentment that keep us locked up, unable to open up to real friendships with people and ultimately with God.

In that same prayer of Salve Regina – Hail, Holy Queen – we, the pilgrim Church on earth, who are experiencing “mourning and weeping in this valley of tears”, address to Mary with filial confidence this prayer: “Turn (Mary) … your eyes of mercy toward us.”  Many of you have left home, have come here in search of work, and are now the breadwinners of your own families.  Your contribution to the wellbeing of Hong Kong society deserves recognition and respect; however, the human price paid for being far away from your husbands, your wives and children is known only to you.  No money can compensate for such a loss.  Yes, at the beginning of this Holy Year of Mercy we beseech you Mary to turn your merciful gaze upon our families: sustain them, and bless them with the gift of peace.
Again, we beseech you, Mother of God, to turn your compassionate eyes upon our children, the youth and the younger generations: they are growing in a world that is even more confused and unredeemed, and they need guidance, hope, trust and real friendship.  Turn your eyes, mother of mercy, on the nations and people at war; on the poor and destitute and on those who will die today, alone.

Today’s Gospel tells us: “Mary kept all these things, reflecting on them in her heart.”  May her Immaculate Heart obtain for us, for the Church and for our Countries the precious gift of mercy.
（講道後默想片刻）
